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The Balashov Institute of the Saratov State University invites scholars to reflect upon the
profound influence of Russian formalism and structuralism on the origin and development
of modern-day transmedial and interdisciplinary narratology.

The general aim of this conference is to provide a forum to bring together individuals from
literary criticism, linguistics and other humanitarian disciplines to discuss classical vs.
postclassical paradigms of research in the narrative theory with an emphasis on Russian
influence on the various perspectives it has taken since the first decades of the XXth
century.

More specifically, the conference also aims at attracting the attention of Russian scholars
to the recent developments in narratology abroad to inspire them for new visions and
reevaluations of narrative and narrativity as research instruments and cognitive entities.

The explosion of interest in narrative in a wide range of research contexts that has spread
over the world in the past two decades poses the necessity to reconsider the concepts of
“original narratology”. One of the central intellectual questions facing today narrative
inquiry and narrative practice across multiple disciplines is “How do narratives affect life
and cognition?” Indeed, there is broad agreement that narratives are cognitive structures
equipping us with basic tools for adapting to the environment, for cognizing the world, for
understanding our place in it. It is this vision of narrative as a sense-making instrument that
is of key interest to psychology, literary theory, linguistics, cultural studies,
sociolinguistics, media studies, sociology, history, philosophy, education, religious studies,
etc.

On the other hand, universal character of narrative and its influence on various
humanitarian disciplines leads to various interpretations and generalized, often metaphoric
definitions. In other words, incorporating narrative into the unlimited context of up-to-date
research areas often hinders our vision of its essential features, of seeing it as a clearly
outlined object of study. It is not accidental that, as David Herman put it, in modern
cognitive narratology “at issue are frameworks for narrative research that build on the
work of classical, structuralist narratologists but supplement that work with concepts and
methods that were unavailable to story analysts such as Barthes, Genette, Greimas, and
Todorov during the heyday of the structuralist revolution” (Herman D. Cognitive
Narratology: http://hup.subuni-hamburg.de/lhn/index.php/Cognitive_Narratology. - 2011).
It is a most profound observation, since cognitive narratology constitutes at present “more
a set of loosely confederated heuristic schemes than a systematic framework for inquiry”
(ibid.). The situation as such suggests the idea of taking a sort of analepsis — a flashback
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into the Russian roots of narrative studies to reevaluate the basic concepts of narrative
theory as a self-contained discipline. The Russian linguists, literary critics, psychologists
and philosophers — V. Propp, V. Shklovsky, B. Eikhenbaum, R. Jakobson, B.
Tomashevsky, Yuri Tynyanov, M, Bakhtin, L. Vygotsky, later B. Uspensky, Y. Lotman,
B. Korman, M. Kagan and others — left decisive traces in the theory of narrative and
actually shaped the framework of the French narratology of the 1960s from which
contemporary interdisciplinary narratology has evolved. After the revolution of 1917,
formalism fell out of favour in the Soviet Russia and academic communication between
what became the Soviet Union and Western Europe and North America virtually ceased.
Still, such basic concepts as sujet/fabula distinction, ostranenie (depersonalosation, later
termed as “foregrounding”), chronotope, dialogue, point of view, composition etc., were
shaped within the Russian Formalist school and linguo-philosophic tradition. Formalism,
despite its “frontierness”, or, rather, thanks to it, offered a theoretic model, effectively
translated into a variety of scientific contexts that followed, up to the contemporary
mental-oriented “universal” narratology (see: SIu JleBuenko http://russ.ru/pole/Russkie-
formalisty-nauchivshiesya-zhit-so-vsej-toskoj). At the same time, the historical-cultural
context affected the destiny of narratology, which is now thriving in Europe, America and
elsewhere, while in Russia few steps forward have been made since 1970s. It is time for
Russian scholars to reconsider the perspectives for their research drawing on the
considerable achievements of western narratologists, in order to rehabilitate the status of
Russian narrative studies. In their turn, mind-discourse-oriented narratologists can enjoy a
chance to have a look at the Russian legacy in narrative studies.

Panels and papers
Scholars are invited to organize panel sessions and present papers on various aspects of the
broad theme of “The Russian trace within narratology.” Possible topics include:
e The original base of formalist/structuralist concepts of narrative and new
developments in literary text analysis.
e The Bakhtinian ideas of chronotope and dialogism in the framework of narrative
theory.
e Methods of classical and postclassical narratology in linguistics and literary
criticism.
o Narrative paradigms of research in cultural studies, journalism, media studies and
other disciplines.
e Narrative theory vs. genre theory. Classical and new narrative genres.
e The educational potential of narrative.

Plenary sessions

Two plenary sessions will ask prominent scholars from different disciplines to present a
paper and discuss a central question related to the Russian trace in the developments of
narrative theory. Time will be given for debate and interaction between the presenters and
the audience. A final plenary will compare approaches to the study of narrative. The
audience will be given opportunity to exchange ideas with the panelists.

Organazing committee

Valery Tyupa — Doctor of Philology, professor, the Chair of theoretical and historical
poetics, the Institute of philology and history of the Russian State University for the
Humanities. Leading specialist in theory of literature, aesthetics of history, rhetoric,
narratology, comparative studies. Moscow, Russia;
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Boris Egorov — Doctor of Philology, professor, leading researcher at St. Petersburg
Institute of History of the Russian Academy of Sciences, academician of the Independent
Academy for aesthetics and free arts, Moscow (St. Petersburg, Russia)

Chantal Cornut-Gentille D’Arcy, a Senior Lecturer in Cultural Studies at the University of
Zaragoza and one of the founder members of IBACS (lberian Association of Cultural
Studies) (Zaragoza, Spain)

Ursula Ganz-Blaetter — a Ph.D. in Medieval History and a habilitation degree in Film and
Television Studies; senior lecturer in media and cultural studies, specializing in the
history and theory of audiovisual narratives; Sociology Institute of the University St. Gall
and the Lucerne Highschool of Applied Sciences (Lucerne, Switzerland)

Ludmila Tataru — Doctor of Philology, professor, the Chair of English at the Balashov
Institute of Saratov State University (Balashov, Russia)

Svetlana Bozrikova — lecturer at the Chair of English, PhD student at the Chair of
Literature, the Balashov Institute of the Saratov State University ( Balashov, Russia)

Nadezhda Beze — lecturer at the Chair of German, PhD student at the Chair of Literature,
the Balashov Institute of the Saratov State University ( Balashov, Russia)

Confirmed Plenary speakers
Valery Tyupa
Boris Egorov

Language
Although the language of the conference will be Russian, papers delivered in English are

welcome.

Guidelines for submissions

We welcome proposals for individual papers (15 minutes plus 5 minutes for questions) and
panels (30 minutes). Submissions should be in the language of presentation (Russian or
English). Please submit your proposal, including an abstract of no more than 300 words,
via e-mail: bozrix@mail.ru (Svetlana Bozrikova)

Abstracts are due on July 31%, 2012.

APPLICATION FORM

Fill in all the gaps:

Title (underline yours): | Dr Mr Mrs Other Specify:

Name:

Degree:

Position:

Affiliation:

Telephone: | ( )

E-mail:
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Country:

Home address:

Title of Paper:

Annotation:

Tick (+) appropriate box:

Conference Listener Hotel Reservation

|:| Participation with Presentation |:| Presentation Facilities

|:| Virtual Participation |:| Interpreter

The file with the application form should be name as follows: the author’s last name — the
word “form”. Eg.: Ivanov-form.

The participation fee and Publications

An edited book will be published including the best submissions from the conference. If
you would like your paper to be considered, please submit a complete draft no later
than October 20, 2012.

The participation fee - 700 rub. (€20) — should be paid on arrival. It partly covers expenses
for publishing the conference program, rent of the conference hall and the equipment,
providing the participants with conference packets, organizing coffee-breaks, a banquet.
The registration fee does not cover the participants’ transport, accommodation and food
expenses.

All accepted papers will be published in the digest of scientific papers. The participants
will be informed on the acceptance of the paper after it is considered by the organizing
committee. An additional issue costs 300 rub (€8). The shipping fee is not included in the
cost of the digest.

Technical Requirements for the Paper

Format .doc, .docx

Page Page Margins: 1" (2,5 cm) on all sides (top, bottom, left, right)

parameters Font: Times New Roman,12-point typeface

Spacing: Single-spaced (1.0 line height) throughout

Alignment of Text: justified (flush left and right)

Paragraph Indentation: 1/2" (1,25 cm)

Page Numbers: do not number pages

Paper Up to 10 pages




volume

Title Block

On the first line, centered:
- The title of your paper in bold face.
There is no extra space below the title.
In the upper right corner place on separate lines, single-spaced:
- Your name (First name and Surname)
- Your degree
- Your position
- Your Affiliation
- Your e-mail

Structure of
the paper

- Title block

There is an extra space

- Annotation in English - about 100 words. Type the word “Annotation”,
then put a colon, then type the annotation itself, using a capital letter at the
beginning.

There is an extra space

- Annotation in Russian - about 100 words. Type the word “Annorarus”,
then put a colon, then type the annotation itself, using a capital letter at the
beginning.

There is an extra space

- Key words in English - 3-5. Type the phrase “Key words”, then put a
colon, then type the key words themselves, using a small letter at the beginning,
separating the words with commas. Do not put a full stop at the end.

There is an extra space

- Key words in Russian - 3-5. Type the phrase “Kitouessie cioBa”, then
put a colon, then type the key words themselves, using a small letter at the
beginning, separating the words with commas. Do not put a full stop at the end.
There is an extra space

- Text

- Literature cited.

Literature
cited

In the body of the paper, literature is cited in square brackets, in the order of
appearing in the paper. Referring to non-electronic sources, type the source
number and the page number, where the information is drawn from. Separate
the source and the page numbers with a comma. Eg.: [1, 17]. Referring to
electronic sources, type the source number and the word “URL”, separated with
acomma. Eg.: [2, URL]

Complete references are shown under the numbers at the end of the paper in the
“Literature Cited”. For detailed information about citing bibliographic
references, refer to the site Literature References using the Harvard System
(http://www.cems.uwe.ac.uk/~tdrewry/referencing.htm#CITING)

Images,
Diagrams

Not admirable

Tables

Format: Word. A table should be given a number (e.g., Table 1) and labeled.
The table number and label appear above the table. Type the table number in 12
Times New Roman, in italics, flush right. Type the table label on the next line
in 12 Times New Roman, centered.

Paper Sample

Narrative Journalism in America and Russia
Ivan Ivanov
Doctor of Philology
Professor
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Balashov Institute of Saratov State University
E-mail: lvanov@mail.ru

Annotation: Annotation in English.

Amnnorars:Annotation in Russian.

Key words: key words in English

KiroueBbie ciioa: key words in Russian

Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text Text

Literature Cited:

1. Smith, C. (1980). Problems of information studies in history. In: S. Stone,
ed. Humanities information research. Sheffield: CRUS, 1980, pp.27-30.

2. Nicolle, L. (1990). Data protection: laying down the law. Management
Computing, 13(12), 48-49

3. Holland, M. (1996). Harvard system [online]. Poole: Bournemouth University.
Available from: http://bournemouth.ac.uk/service-depts/lis/ LIS_Pub/harvardsyst.html
[Accessed 15 April 2011].

The file with the paper should be named as follows: the author’s last name — the word
65papar,,.
Eg.: Ivanov-paper.

Conference website
Information about the conference will be available at www.bfsgu.ru in the menu
«Konpepeniu B CI'Y» (BI SSU Conferences).

Contact information

If you have questions, please email us at bozrix@mail.ru (Svetlana Bozrikova)
Itataru@yandex.ru (Ludmila Tataru)
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MHHUCTEPCTBO OBPA3OBAHUS 1 HAYKU POCCUMCKOU ®EJIEPALIN

denepanbHOE rOCyIapCTBEHHOE OI0DKETHOE 00pa30BaTEeIbHOE YUPEKICHHE BBICIIETO
poeCCHOHAIBHOTO 00pa30BaHUs
«CapaTtoBcKuii rocy1apcTBeHHbIN yHUBepcuTeT uMenu H.I'.YepHblieBckoroy»
banamoBckuiit HHCTUTYT ((uran)

NHOOPMAILIMOHHOE ITMCBMO

YBa:xxaemble KoJj1eru!

[Ipurnmamaem Bac npuHsaTe ydactue B pabore  MekIayHAPOAHOI HAy4YHO-
NMPAKTHYEeCKOH KOH(pepeHunu

Pycckuii cneo ¢ nappamonozuu

Kondepenmmsa cocrourcs 25-27 wHosOps 2012 1. B TIIIaBHOM KOpIyce
banamoBckoro wHctuTyTa ((unuana) CapaToBCKOro TOCyIapCTBEHHOTO YHHUBEPCUTETA
umenn H.I'. UYepssimeBckoro (r. bamamos). Ha koHdepeHIMIO NpHUTIIAMIAOTCS
IpenojaBaTeNiy, aclupaHThl U CTYACHTHl BY30B Poccum u 3apyOexbs, CleNUaIuCTHl B
o0JyacTu Teopuu HappaTHBa.

Opranu3annoHHbI KOMUTET KOH(epeHIHn:

Banepuii Uropesuu Troma — nokTop (uiosornyeckux Hayk, rnpodeccop, 3aBeAyroluil
Kadenpoll TeOpeTUUECKON U UCTOPUUECKON MOATHKU MHCTUTYTa (UIOIOTUU U UCTOPHH
Poccuiickoro rocyjapcTBEeHHOro ryMaHuTapHoro yuusepcutera (Mocksa, Poccust)

bopuc ®enopoBuu EropoB — m0okTOp (UIOIOTHYECKUX HayK, mpodeccop, TIIaBHBIMA
HayuyHbld coTpyaHuk Cankr-IletepOyprckoro HWuctutyra ucropum PAH, akagemux
HeszaBucumoii akagemun scTeTuku 1 cBo0oHbIX HckyccTB (CankT IletepOypr, Poccus)

[Tantane Kopuro-Xantmie [’ Apcu — crapiiuii JIEKTOp MO UCCIEIOBAHUIM KYJIbTYPHI (&
Senior Lecturer in Cultural Studies) Yuusepcurera Caparocsl, yuapeautens Moepuiickoii
Acconmaru Uccnenosanuii Kynerypsl (IBSCS) (Caparoca, Mcnanus)

VYpcyna lann-biarrep — Ph.D mo ucropuu cpeaHnx BEKOB, TOKTOPAHT IO UCCIICTOBAHMIM
KMHO U TEJIEBUJEHUS, JIEKTOP 110 UCTOPUM U Teopun HappatuBa MHctutyra Conmonorun
VuuBepcurera Cankr-I'ayjuleH u  Beicmield mkonel npuxiagHsix  Hayk  (JIromepH,
[IIBeiinapus)

Jrongmuina BragumupoBraa Tarapy — 10KTOp (UIONOTHYECKHX HAYK, podeccop kadenps
anrnuiickoro s3pika bBU CI'Y (banamos, Poccus)

Csernana AnekceeBHa bo3pukoBa — accucteHT kKadenpsl anrimiickoro sizbika bBU CI'Y
(banamos, Poccus)



Hanexna FOpeeBHa bese — crapmmii npenogaBarens kadenpsl Hemerkoro sizbika bBU CI'Y
(banamos, Poccus)

OcHoBHasi neab KOH(EpeHU UM — OpraHu3oBath (opyM, OO0bEIUHSAIOMIUI
JUTEPATypOBEIOB, JIMHIBUCTOB U IPEACTaBUTENEH APYrUX T'yMaHUTApHbBIX JUCLMILUIUH,
4T00bI OOCYIUTh KJIACCHYECKHE M TOCTKIACCHYECKUE HCCIICAOBATEIILCKUAE IMapagurMbl
TEOpHH HappatuBa. MneiiHbIM akieHTOM (Qopyma JOIDKHO CTaTh «PYCCKOE BIMSHHE)» Ha
pa3MyHbIe MEPCIEKTUBBI, 10 KOTOPHIM pa3BHBajach Happarosorus ¢ Hayajna XX Beka.
Hpyras, Oonee dYacTHasg 1Ledb KOH(EpPEHIMH — TMPUBJICYb BHUMAHHE POCCUUCKHUX
ucclieoBareseii K HOBEUIINM 3apyO0eKHBIM JOCTHKEHHUSIM HappaTOJIOTHH, YTOObI AaTh UM
BO3MOXXHOCTh IIO-HOBOMY OILICHUTb HAappaTUB M HAPPATUBHOCTh KaK METOAOJOTHYECKHE
MHCTPYMEHTBI 1 KOTHUTUBHBIEC (DEHOMEHBI.

3agaum KoH(epeHIUH:

1) npoaHanM3MpPOBaTh COBPEMEHHOE COCTOSIHUE TEOPHH HappaTUBa M €€ BIMSIHUS
Ha HayKH T'YMaHUTApHOI'O IUKJIA;

2) onpenenauTh 3HAYMMOCTb HOBBIX TE€HJEHIIMH HappaTOJIOrHYECKUX HCCIIeA0BaHHM
B Poccuu u 3a pydexom;

3) BBIIBUTH CHENM(UKY MOAXOI0B K U3YUYCHHUIO HAappaTHBa B JIUTEPATypOBEICHUM,
JIMHTBUCTUKE, KYJIbTYPOJIOTH, ICUXOJIOIMH, COLIMOJIOTMHU U APYTUX HayKax T'yMaHUTapHOTO
LUKJIA.

B3pbiB uHTEpeca K HappaTMBy B LIMPOKOM JHalla3oHE MCCIEI0BATENbCKUX
KOHTEKCTOB, KOTOpBII OXBaTWJI MHUpP B IIOCJIEIHUE JBa JECATHIETUS, OIpEAesieT
HEOOXO/MMOCTh  IEpecMOTpa KOHIENTOB <«HUCXOAHOW Happarosnoruum». OnuH U3
LEHTPaJbHBIX BOINPOCOB, CTOSALIMI CEroJHs Mepel] HW3yuYeHHEeM HappaThBa W
HappaTUBHBIMU MPAKTUKAMU PA3IMYHBIX AUCIUILINH — «Kak HappaTHUBHI BO3ACHCTBYIOT Ha
JKU3Hb U KOTHUIMIO?» JIeCTBUTENBHO, CTaTyC HappaTHUBa Kak KOTHUTUBHON CTPYKTYDBI,
npefocTaBIsAone HaM 0a30Bble MHCTPYMEHTHI QJalTallMd K OKPYKAIOIIEMYy MHpY,
MO3HAHUS MHpa, NOHMMaHUs COOCTBEHHOTO MECTa B HEM YK€ IMOJY4YMJl MIMPOKOE
npu3HaHue. VIMEHHO Takoe MpeJACTaBICHHE O HappaTHBE Kak O CMBICIO00pa3yroIieM
MHCTPYMEHTE OIpeNesieT HMHTepeC K HeMy IICUXOJOTHMHM, TEOpPUH JIMTEpaTyphbl,
JMHTBUCTUKH, COLIMOJIMHIBUCTHKHU, COLMOJIOTUH, KYJIBTYPOJOTH, MEIua-UCCIEIOBAHUM,
ucTopuu, punocoduu, Ne1aroruku, peIuruoBeACHNs U Tak Aajee.

C npyroil CTOpPOHBI, YHUBEPCAJIBHOCTh HappaTHBa M €ro BO3JECHCTBUE HA pa3HbIC
ryMaHUTapHbIE AUCHUILIMHBI BEJIET K Pa3IMYHBIM UHTEPIIPETALUIM U IeHepaTn30BaHHbIM,
4acTo MeTapOpHYHBIM OINpeneieHusM. MHbIMH cloBaMu, BKJIIOYEHHE HappaTHBa B
Oe3rpaHUYHbI KOHTEKCT COBPEMEHHBIX 00JacTeil 3HaHMs 3a4acTyl0 3aTpyAHSIET
NIOHMMAHHUE €r0 CYIIECTBEHHBIX XapaKTEPUCTUK M BUACHHUE €ro KaK OIPEAEIEHHOIO
obbekTa m3yueHus. He cmydaiiHo, mo 3amewanuto JIpBupa ['epmana, B COBpeMEHHOU
KOTHUTUBHOM HAppaTOJIOTMM «AKTyaJdbHbl KOHLENTYaJIbHBIE MOJEIN HCCIECJOBAHUS
HappaTHBa, KOTOpble  CTpOsATCS Ha  paboTax  KJIACCMYECKHX  HappaToJIOrOB-
CTPYKTYpPaJIMCTOB, HO JOMNOJHSIOT HX MOHATHAMM U METOAAMH, KOTOPBIMH €IIE Ha
pacrnoJyiaraiy TaKue aHAJIUTHUKH [TOBECTBOBATENBHOIO Tekcra Kak bapr, Xenerr, I'pelimac
u TomopoB B 30110TO# mepuoj CTpyKTypanucTckoi pesomrormm» (Herman D. Cognitive
Narratology: http://hup.subuni-hamburg.de/lhn/index.php/Cognitive_Narratology. - 2011).
OT0 BechbMa TOYHOE HAOIIOJICHHE, MOCKOJIbKY KOTHUTHBHAS HAppPaTOJOTHs yXKe CErojHs
MpEeACTaBIsIET Cco0OM  «ckopee HAOOp  JOCTAaTOYHO  CBOOOJHO  OOBEAMHSIEMBIX
IBPUCTHUCCKUX CXEM, YE€M CHCTEMHYI0 Mojenb ucciemoBanus» (ibid.). Croxwupmascs
CUTyalusi Kak OyATO MOJTaJKMBaeT HAcC K UJEE MPOU3BECTH CBOErO poJa aHaJICNCUC —
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cienarh may3ly M OpOCHTb PETPOCIEKTHUBHBIM B3IJIAJ HAa POCCUHCKHE KOPHHU H3y4CHHS
MOBECTBOBAHUSA, 4YTOOBI  NEPEOICHUTh 0a30Bble  MOHATHS  HAPPATOJNOTUHU  KaK
CaMOJIOCTaTOYHON  JTMCUUIUIMHBIL. Pycckue JIMHTBUCTBI, JIMUTEPATypHBIC KPUTHKH,
ncuxonorun u uiocodprr B. Ilponm, B. Hlkmosckuii, b. Diixen6aym,tO. TwiasaoB, P.
SIko6con, M. baxTun, JI. Beirorckuii, a mo3guee b. Ycnenckuii, FO. Jlorman, M. Karamn, b.
Kopman u apyrue — octaBUiIM MarucTpajibHbIE Celbl B TEOPUM HappaTUBa U, MO CYTH,
HNOPOJMIIM KOHIETITYaJ bHYI0 MOJENb (paHIry3ckoi Happatonoruu 1960x romoB, B CBOIO
ouepellb, MOPOJUBIIYI0O COBPEMEHHYIO MEXIMCHUIUIMHApHYIO Happarosnoruto.  Ilocne
pesomorin 1917 roma ¢opmanus3M cran MapruHajIbHBIM HAyYHBIM HAIpaBJICHUEM B
Coserckoil Poccun, n HaydyHass komMmyHukanus mexay Coserckum Coro3om, 3anajgHon
EBpomnoii u CeBepHoli AMEpUKOH, IO CyTH, NIpeKpaTHiiack. TeM He MeHee, Takhe 0a30BbIe
MOHSATHS, Kak paznuueHue ¢adyna/cioKeT, OocTpaHEHHe (IerepcoHaln3alus, I03Hee
[IEPEOCMBICIIEHHAs] B TEPMUHAX TEOPUU BBIABM)KEHHUS), XPOHOTOII, JUAJIOT, TOUKA 3pEHUS,
KOMIIO3UIMS U Tak Aanee, cPOpMHUPOBAIKCH B IIKOJE PycCKOro ¢opmanu3ma M, mupe, B
pycckoii  nmuHTBO-(uimocopckoit  Tpamuiuu. DopmanusM, HECMOTpPS Ha  CBOIO
“(pOHTUPHOCTHY», WU, CKOpee, Omaromaps e, MPenyoKUI TEOPETHYECKYI0 MOJIEb,
KOTOpast dPPEKTUBHO TPAHCIMPOBATIACH B MHOTOYHMCICHHBIX MOCIEIYIONMX KOHTEKCTaX
bunonoruy, BKIIOYAas COBPEMEHHYIO MEHTaJIbHO-OPUEHTHPOBAHHYIO «YHHUBEPCAIBHYIO»
Happatonoruto (cm.: SIH Jlepuenko http://russ.ru/pole/Russkie-formalisty-nauchivshiesya-
zhit-so-vsej-toskoj). Ho aeno yciosKHWIOCh pa3pblBOM HCTOPHUYECKOM MPEEMCTBEHHOCTH.
W cTOpuKO-KyIbTYypHBIM KOHTEKCT IMOBJIMSUI Ha CyAp0y HappaToJIOTUH, KOTOpas CErojHs
OypHoO pa3BuBaercsi B EBporie, AMepuke u rje yrogaHo, B To Bpems kKak B Poccuu He Tak
MHOr0 HOBOro Obutio caenaHo ¢ 1970-x ronos. Ilpunuio BpeMs pOCCHHCKMM YY€HBIM
MEePECMOTPETh UCCIIEI0BATENbCKUE MEPCIEKTHBBI, B YaCTHOCTH, OOpalias BHUMaHUE Ha
3HAYUTEIbHBIC JOCTIDKEHHS 3allaJHbIX HAappaTOJOroB, YTOOBI peabWMIMTHPOBATH CTATYC
pPOCCUICKON HappaTojoruu. B cBorw ouepenp, HappaTOJOT¥M, OpPUEHTHPOBAHHBIE Ha
U3Y4YE€HHE CO3HAaHUS U JTUCKYypCa, MOTYT C NOJB30M ISl ceOs B3MVISIHYTh Ha PYCCKOE
TEOPETUYECKOE HaCIEANE.

®opmbl yuacTusi B padore KoHGepeHINHU:

BBICTYIIJICHHE C MJICHAPHBIM JIOKJIAJIOM;
BBICTYIIJICHHE C CEKIIMOHHBIM JIOKJIAJI0M;

yyacTue B KoH(pepeHnu 0e3 J0KIaa;

nyOsMKanus HTHPOPMALMOHHBIX MaTEpUaIoB B COOpHUKE KOH(EPEHIUH.

A3bIk KOHepeHIHHU

Benymum si3pikoM KOHGEpEeHIMN OyeT PyCCKUM, HO JOKJIAIbl M MPE3EHTAIlUU Ha
AHTJIMHACKOM SI3BIKE TAKKE€ TPUBETCTBYIOTCS.

Bo3mo:xHbIe HanpaBJeHus1 pad0Thl KOH(epeHINH B paMKax MIMPOKON TeMbl «Pycckuii
CJIell B HApPaTOJIOTHUN» .

e lcxonHas 6a3a GOpMaNUCTCKUX/CTPYKTYPATUCTCKUX MOHITHIA HappaTOJIOTUU U
HOBBIE JIOCTUKEHUS B U3YUEHUU XYyJI0KECTBEHHOTO TEKCTA.

[ ] BaXTI/IHCKI/Ie nacu XpOHOTOHa U Juajgoruima u ux paSBI/ITI/Ie B TeOpI/II/I HappaTI/IBa.

e MeTo/bl KJIACCHYECKON U MOCTKIACCUYECKON HAppaATOJIOTHH B TUHTBUCTUKE U
JUTEPATYPOBEACHHUH.


http://russ.ru/pole/Russkie-formalisty-nauchivshiesya-zhit-so-vsej-toskoj
http://russ.ru/pole/Russkie-formalisty-nauchivshiesya-zhit-so-vsej-toskoj

e HapparuBHas napaaurma B KyJbTypOJIOTH, )KYPHATUCTUKE, MEIUA-UCCIETOBAHUSIX
U APYTUX JUCUUIIIMHAX.

e Teopus HappaTuBa VS Teopus xkaHpa. Kinaccuuecknue u HOBble HAppaTUBHbIE
YKaHPBI.

e (OOpa3oBaTenbHbIN MOTEHIIMAN HAppaTHUBA.

KinroyeBble JOKIaIYUKH (IOATBEPIKIACHHEIE)

Banepuii Uropesuu Troma

bopuc ®enoposuu Eropos

31K KOHbeEpeHuuu

BenymuMm s3p1k0M KOHGEPEHIIUU OYAET PYCCKHIA, HO JOKJIAJbI U IPE3CHTAIUN Ha
AHTJIUHCKOM SI3bIKE TaK)Ke MPUBETCTBYIOTCA.

YcioBus yuactusi B KOHGepeHIIUH

Ins ygactust B koHpepeHnuu HeoOxomumo g0 31 umwuas 2012 roma HampaBUTh B
OPTKOMHTET 3asBKy UM aHHOTAIMIO J0KjiIaaa o0bemMoM a0 300 cioB. 3asiBKU JTOJKHBI OBITh
HA PYCCKOM WJIM aHTJIMACKOM s3bIKE. 3asBKH TPOCHM TPHUCHUIATH TI0 aJapecy:
bozrix@mail.ru (bo3pukoBoit CBetnane AjekceeBHE).

3asBku npuHuMarortcs 10 31 uroas 2012 roxa.

3AABKA HA YYACTHUE

3anoJHuTE BCE MOJIS:

Damunga Umsa OTtuecTBO:

VYuyeHad crerneHb:

YueHoe 3BaHuE:

JIOMKHOCTB:

MecTto paboThl (yueOsr):

Tenedon: | ( )

9J'IeKTpOHHaSI moyrTa.

Crpana:

Jomainuii agpec:

Ha3zsanue nokimana:

AHHOTAIS:

OT1merbTe (+) Hy:KHOE:

CnymaTem, KOH(I)CpCHI_II/II/I BpOHI/IpOBaHI/IC TOCTHHHIIBI

TexHuueckue cpeacTna s

OKJIaJl Ha KOH(EepeHIIUHU
A A (bepenn MpEe3EHTalUN
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I:l 3a04yHOE yyacTue I:l ITepeBogunk

@aiin ¢ 3asBKOH HA30BUTE CIEAYIOUIMM 00pazoM: PaMUIINSA HHULMAJBL - CIIOBO «3asBKa».
Hanpumep: Banos MI-3asBKa.

Opre3HoC ¥ 01J1aTA NYOJIUKALUA
OpraHu3allMOHHBIN B3HOC JIJIi OYHBIX YYaCTHHKOB KoH(pepeHuuu B pasmepe 700

pyOuieii oruraunBaeTcsl MO MPHOBITHM M YaCTUYHO IMOKPHIBACT PACXObl HA MPOBEICHUE
KoH(pepeHIMH  (MyONMHMKAIUIO  TPOrpaMMbl, NPUOOpPETEHHWE  TaKeTa  y4JacTHHKA
KOH()EpEeHIINH, MeYaTh JOTMOJHUTEILHBIX MaTEPHAIOB, OPraHU3ANI0 KOde-JalHbIX May3,
OaHKeT).

Pacxompbl, cBsI3aHHBIE C ydacTHEeM B KOH(epeHIHHU (IIpoe3, MPOKUBaHKE, TUTAHKE),
OIJIAYMBAIOT YYACTHUKH WJIM KOMAaHIUPYIOIIAs CTOPOHA.

[Io wroram KoHQEpEeHIMH TUIAHUPYETCS U3JaHHEe COOpPHHKA MaTepHajoB
KoH(pepeHIMU. [loATBEp)KICHHE TPUHATHS CTaThbU K MyOJIMKAMU OyIET OTIPAaBJICHO
1I0CJIC €€ PAaCCMOTPEHHSI OPTKOMUTETOM.

Eciim Bbel xoture oOmyOJIMKOBaTH CBOIO CTaThi0 B COOpHUKE MaTepUAIOB
KoH(pepeHuu, mpocuM Bac npuciaTh ee MoiHbIA TeKCT He mo3aHee 20 oktsadopsi 2012
roaa.

Texnuyeckue TpedGoOBaHus K 0(POPMIICHHIO TEKCTA CTATHH:

dopmar .doc, .docx
[TapameTpsl ITossA: 2, 5 cM ¢ KaKa0l CTOPOHBI
CTpaHMIIbI IpudT: Times New Roman, 12 kerzeit

MexXCTpOYHBIM MHTEPBAIL: OAVMHAPHBIN IS BCETO TEKCTA

BBIpaBHI/IBaHI/IeI 110 NINPUHC

AG3annsbiii orctyn: 1,25 cm

Hywmepanus cTpaHui;: He HyMEpOBaTh

O0BéM cTaThu o 10 ctpanun

Odopmiienne cratbu Ha nepBoii cTpoke - Ha3BaHHe CTAThH KUPHBLIM IpU(PTOM

CTPOYHBIMHU OyKBaMH, BBIDABHMBAHHE 110 HEHTPY.
be3 npoOena, B BepXHEM ITPaBOM yTITy, KaXk/bIi pa3 ¢ HOBOU
CTPOKH:

- GamMuTHsI 1 THUTTAATBI
-y4eHasl CTeneHb
- YUCHOE 3BaHUC
- TOJKHOCTh, MECTO Pa0OTHI (ITOJHOCTHIO)
- e-mail
[Tpo6Gen. Jlanee BrIpaBHUBAHUE 110 HMIMPUHE:
- AHHOTalMA CTaThbU HA aHTIIMHCKOM S3BIKE - 0K0JI0 100 cioB
(meyaraeTcs ci1oBO «AnNnotationy, mocie ciioBa CTaBUTCS
nBoetoure. Jlanee ¢ Toil ke CTPOKH C 3arjiaBHOM OyKBHI meyaTaeTcs
cama aHHOTAITUS )
[TpobGen
- AHHOTaLMS CTaThbU Ha PYCCKOM SI3bIKE - 0K0J10 100 ciioB




(meyaraeTcs CIIOBO «AHHOTAIUS», TIOCIIE CIIOBA CTABUTCS
nBoetoywre. Jlanee ¢ Toi ke CTPOKH C 3arjiaBHOM OyKBBI meyaTaeTcs
cama aHHOTAITHsI )

[TpobGen

- KitroueBble ci10Ba Ha aHTIIHIICKOM si3bIKe - 3-5 (mevaraercs (pasza
«Key wordsy, mocne ¢pasbl craButcs 1Boetodne. CaMu KIIOYeBbIe
CJIOBA MEYATAIOTCS B TOM KE CTPOKE, CO CTPOYHOM OYKBBI, Yyepe3
3aISTYIO0, B KOHIIE TOYKA HE CTABUTCS)

[TpoGen

- KirroueBble cnioBa Ha pycckoMm si3bIke - 3-5 (meuataercs (pasa
«KittoueBble croBay, mocie (pasel ctaButcs aBoetodne. Camu
KJIFOUEBBIC CIIOBA [1EYATAIOTCS B TOU JKE€ CTPOKE, CO CTPOYHOU
OYKBBI, 4epe3 3aIsTyi0, B KOHIIE TOYKA HE CTAaBUTCS)

[TpoGen

- Texcr crarbu

- CIMCOK JIMTEPaTypBHl.

Cnucoxk autepaTypbl

CcbUIKM Ha JIHUTEpaTypy MO TEKCTY CTaTbU JAIOTCS B KBAJAPATHBIX
CKOOKax B TOpsIKe HUTHpOBaHWS. [Ipy NUTUPOBAHWUU TIEUYATHBIX
pECYpCcoB, uepe3 3alsiTyl0 YKa3bIBalOTCS MOPSAIKOBBI HOMEp
uctoyHuka u crpanuna. Hanp. [1, c.17]. Ilpu unutupoBanuun
AIIEKTPOHHBIX ~ HCTOYHHUKOB, 4Yepe3  3alsaTyl0  YKa3bIBAIOTCS
nopsiaKoBbIi HoMep u ciioBo «URLy. Hamp., [2, URL]

Jlutepatypa ykaspIBaeTcs 10 HOMEPAMHU B KOHIIE CTaThbU MOJT
3arosioBkoMm Crincok nuteparypsl B coorBeTcTBun ¢ ['OCT P 7.0.5.-
2008 «bubmuorpaduueckas CChIIKa»
(http://chetvericov.ru/zametki/gost-r-7-0-5-2008/)

IIpumep ogopmnenus cnucka rumepamypoi.

1. A6enesa N.IO. Peus o peun. KommyHukaTtuBHas cuctema
yenoBeka. — M.: Jloroc, 2004. — 304 c.

2. Cuporununa O.b. CTpykTypHO-()yHKIIHOHATEHBIE
WU3MEHEHHUS B COBPEMEHHOM PYCCKOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE:
po0OsieMa COOTHOILIEHUS SI3bIKA U €T0 PEaibHOTO
bynkunonuposanus // Pycckast c10BeCHOCTh B KOHTEKCTE
COBPEMEHHBIX UHTETPAllMOHHBIX MPOIIECCOB: MaTeprabl
MexayHap. Hayd. koH(]. — Bonrorpan: U3n-so Bonl'VY,
2007. —T. 1. —C. 14-19.

3. baxtun M.M. TeopuectBo ®pancya Padiie u HapoaHAS
KyJIBTYypa cpelHeBeKoBbs U Peneccanca. — 2-e uzn. — M.:
Xynox. mut., 1990. — 543 c. [Dnexkrponnsrii pecypc]. URL:
http://www.philosophy.ru/library/bahtin/rable.html# _ftnl
(mara obpamenus: 05.10.2008).

Pucynku, ruarpammbl

He xenarenbHEI

Taomuis:

®opmar Word. Kaxmas Tabnunia qomkHa OBITH TPOHYMEpPOBaHA U
UMETH 3arojoBoK. Homep TabIuIIBI 1 3ar0JI0BOK Pa3MENIaoTCs Hall
tabnuneit. Homep opopmisiercst kak «Tabauya 1», mpudt - Times
New Roman, kypcuB, pazmep — 12, nonoxeHrne TeKcTa Ha CTpaHHIIe
M0 TPAaBOMY Kparo. 3arojIOBOK pa3MeIIAETCs Ha CIAEAYIOIEH
ctpoke, mpudt - Times New Roman, pasmep — 12, nonoxenue
TEKCTa Ha CTPAHUIIE 110 IIEHTPY.

Oopa3zen opopMmiieHHsI TEKCTA CTAThH
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HappaTuBHas :;KypHaJucTuka B AMepuke u Poccun
WBanos MBan MBanoBHY
KaHJ. (UII0I. HayK
JIOLEHT Kadeapbl aHITIUICKOro s3bIKa
banamoBckoro nactutyta CapaToBCKOro rocyJJapCTBEHHOTO YHUBEPCUTETA
E-mail: lvanov@mail.ru

Annotation: TekcT aHHOTAIMK HA AHTJIMICKOM SI3BIKE.
AnHoTanus: TeKCT aHHOTAIMKY Ha PYCCKOM SI3BIKE.
Key words: ki1roueBbie ClI0Ba Ha aHTIIMHCKOM SI3BIKE
KitoueBbie c0Ba: KJIIOUEBhIE CIIOBA HA PYCCKOM SI3BIKE

Tekct cratbu. Teker crarbu. Teker crateu. TekcT cratbu. Teker cratbu. Teker
crarbu. Tekcr cratbu. TekcT cTtaTtbu. TekceT cratbu. TeKCT cTaThy.

Crnucoxk nureparypsl:
1. Bya¢ T. HoBasi KypHAJIMCTHKA W AHTOJIOTHUSI HOBOH KYPHAJIMCTHKH MO
penakuueii T.Byada u I.V¥./I:xxoucona / Ilep. ¢ anra. . baarosa u 0. banasina. —
CII6.: AM¢opa, 2008. — 574 c.
2. Tarapy JI. B. Hcropusi 3HaAMEHHUTOCTH KaK HOBBIH ()EHOMEH MAacCKyIbTyphl //
®unonoruueckue Hayku. — 2010. — Ne 5-6. — C. 57-65.

@ailn co ctaThENl HA30BUTE CIEAYIOUIMM 00pa3oM: (paMuiIus U MHUIIMAJIBI aBTOpa — CJIOBO
«CTaThSI».

Hampumep, MBanos MM -crates.

KonTtakrHag nadGopMaIms

C Bompocamu oOpamaifTeck 1o aapecy:
bozrix@mail.ru (bo3prukoBa CBeriiana AjekceeBHa),
Itataru@yandex.ru (Tarapy Jlronmuna BragumupoHa)

Bces nrdopmartus mo koHdepeHuu OyIeT OnepaTHBHO BBIKIIAILIBATHCS HA CalTe:
www.bfsgu.ru B paznerne «Koudepentmu B CT'Vy.
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